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SUMARIO: Acuerdo para la Cooperación Científica
y Tecnológica entre el Gobierno de la República
Argentina y el Gobierno de la República de
Sudáfrica, suscrito en Pretoria –República de
Sudáfrica–, el 16 de mayo de 2006. Aprobación.
(148-S.-2007.)

Dictamen de las comisiones

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto
y de Ciencia y Tecnología han considerado el pro-
yecto de ley en revisión por el que se aprueba el
Acuerdo para la Cooperación Científica y Tecnoló-
gica entre el Gobierno de la República Argentina y
el Gobierno de la República de Sudáfrica suscrito
en Pretoria –República de Sudáfrica–, el 16 de mayo
de 2006; y, por las razones expuestas en el informe
que se acompaña y las que dará el miembro infor-
mante, aconsejan su sanción.

Sala de las comisiones, 20 de agosto de 2008.

Ruperto E. Godoy. – Felipe C. Solá. –
Jorge A. Obeid. – Pedro J. Azcoiti. –
Federico Pinedo. – Hugo N. Prieto.
– Raúl P. Solanas.  – Luciano R.
Fabris. – Pedro J. Morini. – María J.
Acosta. – Hugo R. Acuña. – Miguel.
A. Barrios. – Ana Berraute. – Delia
B. Bisutti. – Nora N. César. – Luis F.
J. Cigogna. – Genaro A. Collantes. –
Alicia M. Comelli. – Jorge E. Coscia.
– Juliana Di Tullio. – Patricia S.
Fadel. – Paulina E. Fiol. – Irma A.
García. – Amanda S. Genem. – Nora
R. Ginzburg. – Christian A. Gribaudo.
– Fernando A. Iglesias. – Cynthia L.
Hotton. – Miguel A. I turrieta.  –
Daniel Katz. – María V. Linares. –
María C. Moisés.  – Antonio A.

COMISIONES DE RELACIONES EXTERIORES
Y CULTO Y DE CIENCIA Y TECNOLOGIA
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Morante. – Raúl O. Paroli. – Mirta
A. Pastoriza. – Adriana V. Puiggrós.
– Agustín A. Portela. – Carlos A.
Raimundi.  – Fernando Sánchez. –
Mario A. Santander.  – Jorge A.
Villaverde.

Buenos Aires, 21 de noviembre de 2007.

Al señor presidente de la Honorable Cámara de
Diputados de la Nación.

Tengo el honor de dirigirme al señor presidente,
a fin de comunicarle que el Honorable Senado, en
la fecha, ha sancionado el siguiente proyecto de ley
que paso en revisión a esa Honorable Cámara:

El Senado y Cámara de Diputados,...

Artículo 1º – Apruébase el Acuerdo para la Co-
operación Científica y Tecnológica entre el Gobier-
no de la República Argentina y el Gobierno de la
República de Sudáfrica, suscrito en Pretoria –Repú-
blica de Sudáfrica–, el 16 de mayo de 2006, que
consta de catorce (14) artículos, cuya fotocopia
autenticada forma parte de la presente ley.

Art. 2º – Comuníquese al Poder Ejecutivo.
Saludo a usted muy atentamente.

J. J. PAMPURO.
Juan Estrada.

ACUERDO PARA LA COOPERACION
CIENTIFICA Y TECNOLOGICA ENTRE EL

GOBIERNO DE LA REPUBLICA ARGENTINA Y
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE

SUDAFRICA

PREÁMBULO

El Gobierno de la República Argentina y el Go-
bierno de la República de Sudáfrica (en adelante de-
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nominados conjuntamente “las Partes” e individual-
mente una “Parte”);

CON EL DESEO de fortalecer las relaciones de amis-
tad existentes entre los dos países;

CON EL ANHELO de promover la cooperación en
ciencia y la tecnología; y

RECONOCIENDO la importancia de la ciencia y la tec-
nología en las economías de ambos países;

POR EL PRESENTE acuerdan lo siguiente:

ARTICULO 1

Objetivos
Las Partes fomentarán y apoyarán la cooperación

científica y tecnológica entre los dos países, inclui-
dos los contactos directos entre las instituciones
de cooperación científicas y tecnológicas, sobre la
base de la igualdad y en aras del interés de ambos
países.

ARTICULO 2

Areas de cooperación
Las Partes promoverán la cooperación científica

y tecnológica en las siguientes áreas:

a) Agricultura y ganadería;
b) Tecnología de la Información;
c) Industria, Minería y Geología;
d) Salud;
e) Ciencias Sociales y Humanidades; y
 f) Otras áreas de interés común.

ARTICULO 3

Modalidades de cooperación
A los fines del presente Acuerdo, la cooperación

científica y tecnológica podrá incluir:

a) El intercambio de científicos, investigadores,
personal técnico y otros expertos;

b) El intercambio de documentación e informa-
ción de naturaleza científica y tecnológica;

c) La organización conjunta de seminarios,
simposios, conferencias y otras reuniones
científicas y tecnológicas;

d) El otorgamiento de becas;
e) La investigación y el desarrollo de proyec-

tos y programas sobre temas de interés mu-
tuo; y

f) Otras formas de cooperación científica y tec-
nológica acordadas mutuamente entre las
Partes.

ARTICULO 4

Autoridades competentes
El Gobierno de la República Argentina designa a

la Secretaría de Ciencia, Tecnología e Innovación

Productiva y el Gobierno de la República de Sudá-
frica designa al Departamento de Ciencia y Tecno-
logía como sus respectivas autoridades competen-
tes responsables de facilitar la implementación del
presente Acuerdo.

ARTICULO 5

Socios para la cooperación

Los términos, modalidades, financiación y pro-
cedimientos de implementación relacionados con
las actividades de cooperación en virtud del pre-
sente Acuerdo se establecerán, si fuera necesa-
rio, mediante acuerdos, protocolos o contratos
específicos de implementación, según correspon-
da, entre las instituciones responsables, tales
como los institutos científicos, las entidades de
investigación y tecnología, las sociedades cien-
tíficas y otras instituciones pertinentes, en ade-
lante denominadas “socios para la cooperación”,
de conformidad con la legislación nacional vi-
gente en los países respectivos y las obligacio-
nes internacionales.

ARTICULO 6

Cooperación subordinada a las leyes nacionales

1. La cooperación en los términos del presente
Acuerdo estará subordinada a las leyes nacionales
de las Partes y a las reglamentaciones de las orga-
nizaciones internacionales de las cuales las Partes
sean miembros.

2. Las Partes, de conformidad con su legisla-
ción nacional, promoverán la participación con-
junta de socios del sector público y privado en
proyectos, programas y otras actividades de co-
operación.

ARTICULO 7

Propiedad intelectual

1. El tratamiento de la propiedad intelectual que
surja de las actividades de cooperación en térmi-
nos del presente Acuerdo estará regulado por los
acuerdos de implementación entre los socios para
la cooperación mediante los cuales se garantizará
una adecuada y eficaz protección de la propiedad
intelectual. Los socios para la cooperación se con-
vertirán en titulares conjuntos de la propiedad inte-
lectual que resulte de la cooperación en términos
del presente Acuerdo.

2. Los resultados científicos y tecnológicos y
cualquier otra información derivada de las activida-
des de cooperación en virtud del presente Acuerdo
sólo se anunciarán, publicarán o explotarán comer-
cialmente con el consentimiento escrito de los so-
cios para la cooperación.
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ARTICULO 8

Relación con terceros

1. Científicos, expertos técnicos e instituciones
de terceros países u organizaciones internaciona-
les, mediante consentimiento escrito de ambas Par-
tes, podrán ser invitados a participar en las activi-
dades realizadas en los términos del presente
Acuerdo. Normalmente, los gastos de dicha parti-
cipación serán abonados por la tercera parte, sal-
vo que los socios para la cooperación acuerden
por escrito en contrario, con sujeción a la dispo-
nibilidad de fondos.

2. El presente Acuerdo no afectará la validez o el
cumplimiento de cualquier obligación que surja de
otros tratados o acuerdos firmados por cualquiera
de las Partes.

ARTICULO 9

Comisión Mixta sobre Cooperación Científica y
Tecnológica

1. A los fines de la implementación del presente
Acuerdo, las Partes formarán una Comisión Mixta
sobre Cooperación Científica y Tecnológica (en ade-
lante denominada “la Comisión Mixta”) compuesta
por representantes y expertos designados por cada
una de las Partes.

2. La Comisión Mixta será responsable de:

a) La evaluación del avance de las actividades
de cooperación en los términos del presen-
te Acuerdo;

b) Las decisiones adoptadas por consenso so-
bre otros temas pertinentes relacionados con
la implementación del presente Acuerdo.

3. La Comisión Mixta se reunirá, a solicitud de
cualquiera de las Partes, alternativamente en la Re-
pública Argentina y en la República de Sudáfrica,
en las fechas que se determinen de común acuerdo.

4. La Comisión Mixta estará presidida por copre-
sidentes designados por las Partes y determinará
sus propias normas de procedimiento.

ARTICULO 10

Asuntos financieros

1. Los gastos de viaje entre los dos países de
científicos, investigadores y personal técnico y
otros expertos que surjan del presente Acuerdo se-
rán sufragados por la Parte que los envíe o el socio
para la cooperación según corresponda, mientras
que los demás gastos serán sufragados de confor-
midad con los términos acordados por escrito entre
las Partes o los socios para la cooperación.

2. Los gastos relacionados con la cooperación en-
tre los socios para la cooperación en los términos
del Artículo 5 serán sufragados de conformidad con

los términos acordados entre los socios para la co-
operación.

3. Las obligaciones de las Partes o socios para la
cooperación relacionadas con las actividades de co-
operación estarán sujetas a la disponibilidad de fon-
dos.

4. Las actividades de cooperación iniciadas por
instituciones independientes y privadas serán finan-
ciadas por dichas instituciones, salvo que las Par-
tes o los socios para la cooperación acuerden lo
contrario por escrito.

ARTICULO 11

Asuntos médicos

1. La Parte o socio para la cooperación que en-
víe personal garantizará que todo el personal que
visite el otro país, dentro del ámbito del presente
Acuerdo, cuente con los recursos necesarios o los
mecanismos apropiados para cubrir todos los gas-
tos que surjan en caso de enfermedad o daño im-
previsto.

2. Para que el inciso 1 tenga efecto, se deberá re-
comendar al personal visitante que contrate un se-
guro médico en su país durante el lapso que dure
la estadía en el otro país.

3. Si fuera necesario, los detalles relacionados con
el tratamiento médico y/o la cobertura de los gas-
tos médicos podrán incluirse en los acuerdos, pro-
tocolos o contratos entre los socios para la coope-
ración a los que hace referencia el Artículo 5.

ARTICULO 12

Solución de controversias

Cualquier controversia relacionada con la inter-
pretación o implementación del presente Acuerdo
se solucionará amigablemente entre las Partes o en-
tre los socios para la cooperación a través de con-
sultas o negociaciones en el seno de la Comisión
Mixta.

ARTICULO 13

Entrada en vigor y terminación

1. El presente Acuerdo entrará en vigor en la fe-
cha de la última notificación mediante la cual las
Partes se notifiquen mutuamente por escrito, a tra-
vés de la vía diplomática, que han cumplido con las
respectivas formalidades internas para su entrada
en vigor.

2. El presente Acuerdo tendrá una vigencia de
cinco años y continuará vigente desde ese momen-
to a menos que doce meses antes de la expiración
del período inicial o período o períodos subsiguien-
tes, cualquiera de las Partes notifique por escrito a
la otra Parte, a través de la vía diplomática, su in-
tención de terminar el presente Acuerdo.
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3. La terminación del presente Acuerdo no afec-
tará las actividades de cooperación convenidas o
en ejecución dentro de su marco y que no se en-
cuentren totalmente concluidas al momento de la ter-
minación del presente Acuerdo.

ARTICULO 14

Modificaciones

El presente Acuerdo podrá ser modificado de co-
mún acuerdo entre las Partes mediante el canje de
notas a través de la via diplomática.

EN FE DE LO CUAL, los abajo firmantes, debida-
mente autorizados por sus respectivos Gobiernos,
firman este Acuerdo en dos originales en idioma es-
pañol e inglés, siendo ambos textos igualmente au-
ténticos.

Hecho en Pretoria, el 16 de mayo de 2006.

Por el Gobierno Por el Gobierno
de la de la

República Argentina.      República de Sudáfrica.

INFORME

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto
y de Ciencia y Tecnología al considerar el proyecto
de ley en revisión por el que se aprueba el Acuerdo
para la Cooperación Científica y Tecnológica entre
el Gobierno de la República Argentina y el Gobier-
no de la República de Sudáfrica suscrito en Pretoria
–República de Sudáfrica–, el 16 de mayo de 2006,
cuyo dictamen acompaña este informe y que se so-
mete a la sanción definitiva de esta Honorable Cá-
mara, han aceptado el espíritu de la sanción del Ho-
norable Senado, así como el de su antecedente, el
mensaje del Poder Ejecutivo y acuerdan en que re-
sulta innecesario agregar otros conceptos a los ex-
puestos en ellos.

Ruperto E. Godoy.

Mensaje del Poder Ejecutivo

Buenos Aires, 7 de agosto de 2007.

Al Honorable Congreso de la Nación.

Tengo el agrado de dirigirme a vuestra honorabi-
lidad con el objeto de someter a su consideración
un proyecto de ley tendiente a la aprobación del
Acuerdo para la Cooperación Científica y Tecnoló-
gica entre el Gobierno de la República Argentina y
el Gobierno de la República de Sudáfrica, suscrito
en Pretoria, República de Sudáfrica, el 16 de mayo
de 2006.

El propósito del presente acuerdo es fomentar y
apoyar la cooperación científica y tecnológica en-

tre los dos países en áreas tales como la agricultura
y la ganadería, tecnología de la información, indus-
tria, minería y geología, salud, ciencias sociales y
humanidades, entre otras áreas de interés.

Las actividades podrán incluir el intercambio de
científicos, investigadores, personal técnico y ex-
pertos, el intercambio de documentación e informa-
ción, la organización conjunta de seminarios,
simposios, conferencias y reuniones científicas y
tecnológicas, el otorgamiento de becas, la investi-
gación y el desarrollo de proyectos y programas.

La cooperación que se realice en el marco del pre-
sente acuerdo estará subordinada a las leyes na-
cionales de las partes y a las reglamentaciones de
las organizaciones internacionales de las que sean
miembros.

Los términos, modalidades, financiación y proce-
dimientos relacionados con las actividades que se
desarrollen en virtud del acuerdo se establecerán
mediante acuerdos, protocolos o contratos especí-
ficos que las instituciones responsables podrán ce-
lebrar de conformidad con la legislación vigente en
ambos países y con las obligaciones internaciona-
les de las partes. Se considera instituciones respon-
sables, entre otras, a los institutos científicos, a las
entidades de investigación y tecnología y a las so-
ciedades científicas, las cuales se denominan “so-
cios para la cooperación”.

Los acuerdos de implementación que celebren los
“socios para la cooperación” regularán el tratamien-
to de la propiedad intelectual que surja de las activi-
dades de cooperación del acuerdo. Los “socios para
la cooperación” se convertirán en los titulares con-
juntos de dicha propiedad intelectual. Para el anun-
cio, publicación o explotación comercial de los resul-
tados científicos y tecnológicos y de cualquier otra
información derivada de las actividades de coopera-
ción previstas en el acuerdo se requerirá el consenti-
miento escrito de los “socios para la cooperación”.

Los gastos de viaje de los científicos, investiga-
dores, personal técnico y otros expertos serán su-
fragados por la parte que los envíe o el “socio para
la cooperación” que corresponda. Los demás gas-
tos serán sufragados conforme lo indiquen los
acuerdos de implementación. La parte que envía ga-
rantizará que el personal enviado cuente con los re-
cursos necesarios o los mecanismos apropiados
para cubrir todos los gastos en caso de enferme-
dad o daño imprevisto, a cuyo efecto, se deberá re-
comendar al personal visitante que contrate un se-
guro médico en su país para el lapso que
permanecerá en el otro.

Se designa a la Secretaría de Ciencia, Tecnología
e innovación Productiva de la República Argentina
y al Departamento de Ciencia y Tecnología de la Re-
pública de Sudáfrica como autoridades competen-
tes, responsables de facilitar la implementación del
acuerdo.
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Se crea una comisión mixta de cooperación cien-
tífica y tecnológica, compuesta por representantes
y expertos designados por cada una de las partes,
que será responsable de las decisiones adoptadas
por consenso sobre temas relacionados con el pre-
sente acuerdo y de evaluar el avance de las activi-
dades de cooperación.

La aprobación de este acuerdo fortalecerá las re-
laciones científicas y tecnológicas con la Repúbli-
ca de Sudáfrica, a la vez que permitirá expandir el

intercambio de información y conocimientos cientí-
ficos entre ambos países y entre las instituciones
de cada parte abocadas a la investigación y el avan-
ce de la ciencia y la tecnología.

Dios guarde a vuestra honorabilidad.
Mensaje Nº 1062

NÉSTOR C. KIRCHNER.
Alberto A. Fernández. – Jorge E. Taiana.

– Daniel F. Filmus.


